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Одним из способов обеспечения научно-технологического прогресса является эволю-

ционное развитие технологий и постоянное обновление приборной базы. Выявляется 

принципиальная необходимость подготовки будущих инженеров, способных аналити-

чески и системно мыслить, эффективно работать в условиях неопределенности, быть 

нацеленными на междисциплинарные коммуникации в командной среде. Актуальность 

данной статьи заключается в переосмыслении модели обучения английскому языку как 

иностранному студентов инженерного профиля на междисциплинарной основе. Без 

умений публично излагать результаты реализации инженерной мысли в междисципли-

нарной и межкультурной среде будущий инженерно-технический специалист не при-

обретет полноценной профессиональной мобильности на рынке труда. Цель статьи — 

дать содержательную характеристику разрабатываемой коммуникативно-проектной 

технологии обучения иноязычной публичной речи на основе междисциплинарного 

проекта Back Engineering Speakers Team. Основные задачи настоящей работы: опреде-

лить интегративный базис обучения и описать его преимущества. Методологическую 

основу исследования составляют междисциплинарный подход в совокупности с кон-

текстным и когнитивным подходами, обеспечивая интегративную целостность обуче-

ния, способствующую формированию комплексных системооборазующих образова-

тельных результатов в процессе непрерывного совершенствования иноязычных комму-

никативных навыков и умений, расширение личной ответственности, внутренней мо-

тивированности и самостоятельности студентов. Междисциплинарное «ассемблирова-

ние» гуманитарного и технического компонентов образовательного контента осу-

ществляется через синтез разных способов осмысления информации — когнитивных и 

интерпретационных, основанных на личностно-смысловом отношении к предмету по-

нимания. Фронтирная задача предлагаемой интеграции — сделать междисциплинар-

ный научно-академический проект основным методом иноязычного обучения, а его со-

держание — инструментом практической взаимосвязи междисциплинарного содержа-

ния профессионально ориентированной подготовки. Отличительной чертой предлагае-

мой коммуникативно-проектной технологии является создание коммуникативной до-

минанты в работе над проектом посредством комплексного целеполагания в интегра-

тивных форматах совместной работы на иностранном языке. Результат исследования 
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междисциплинарной интеграции позволяет обратиться к систематизированным формам 

знаний и компетенций широкого применения, которые приобретают участники кросс-

дисциплинарных команд МП BEST, вступающие во взаимодействие друг с другом на 

практике иноязычной публичной речи. 
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One of the ways to ensure scientific and technological progress lies in the evolutionary devel-

opment of technologies and the constant updating of tools and equipment. In training future 

engineers we must focus on training experts that are able to think analytically and systemati-

cally, work effectively in uncertain conditions, and maintain interdisciplinary discussions 

within a diverse team. The relevance of this article is determined by an urgent need to rethink 

the model of teaching English as a foreign language to engineering students on an interdisci-

plinary basis. Obviously, without the ability to publicly present the results of the implementa-

tion of engineering thought in an interdisciplinary and intercultural environment, the future 

engineering specialist will not have full professional mobility in the labor market. In addition, 

outcomes of cutting-edge engineering thought and its implementation should be shared with 

the wider community. Thus, the purpose of the article is to provide a meaningful description 

of the communicative and design technology for teaching public speaking in a foreign lan-

guage based on the interdisciplinary project Back Engineering Speakers Team. In this study 

we have sought to determine the integrative foundation of such training and to describe its 

advantages  by utilizing an interdisciplinary approach combined with contextual and cognitive 

approaches that ensure the integrity of learning, contribute to the formation of complex sys-

temic educational results in the continuous foreign-language communication skills practice, 

expand personal responsibility, enhance internal motivation, and foster a greater independ-

ence of students. Interdisciplinary “assemblage” of humanitarian and technical components of 

educational content is achieved through the synthesis of cognitive and interpretive ways of 

understanding information, based on a meaningful and personal attitude to issues under con-

sideration. The frontier task of the proposed integration is to turn the interdisciplinary aca-

demic project into the main method of foreign language learning so that its contents become a 

practical tool for connecting the interdisciplinary content with vocationally oriented training. 

A distinctive feature of such communicative-project technology would be creating a commu-

nication-dominated environment through comprehensive goal-setting in integrative formats of 

joint work carried out in a foreign language. The results of such interdisciplinary integration 
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would allow us equip students with systematized knowledge and transferable skills which par-

ticipants of IP BEST cross-disciplinary teams obtain at foreign-language public speaking  

training events. 
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lic speaking, foreign language, integration, engineering profile, engineering, competency-
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1. Введение 

Согласно Указу Президента РФ от 25 апреля 2022 года № 231 «Об 

объявлении в Российской Федерации Десятилетия науки и технологий», 

одним из актуальных направлений научно-технологического развития в 

рамках трансформации высшего образования в части инженерного профи-

ля является интегративное обучение иностранному языку и профильным 

дисциплинам (Указ Президента РФ … 2022). Данному явлению предше-

ствует запрос со стороны государства и бизнеса к высшим учебным заве-

дениям на подготовку инженеров новой формации, способных переводить 

иноязычные знания в интеллектуальный капитал за счет привлечения ре-

сурсов глобальности, открытости, динамичности и постоянного притока 

инициативной молодежи в среду реверс-инжиниринга. Реверс-

инжиниринг, являясь одним из способов обеспечения технологической не-

зависимости страны и развития собственной приборной базы, представляет 

собой модель обратной разработки в соответствии с конкретными запро-

сами отечественных компаний путем усовершенствования зарубежных 

технологий с возможностью удовлетворить требования целого ряда ком-

паний, а не одного заказчика.  

Однако проблемный аспект заключается в том, что до недавнего 

времени интеграция иноязычного обучения в инженерный профиль не 

воспринималась российским инженерным сообществом как условие обяза-

тельное к выполнению. Кроме того, в большинстве своем программы ино-

язычной подготовки не отражают в полной мере специфику инженерного 

мышления (Леушина 2008), тем самым не дают желаемого результата 

сформированности социальных и коммуникативных компетенций (Гаре-

ева, Дубинина 2020; Оберемко, Малютина 2022). Очевидно, что, ограничи-

ваясь лишь профильными знаниями без возможности анализировать зару-

бежный опыт, дискутируя в межкультурном профессиональном сообще-

стве, будущий специалист не развивает полноценного системного мышле-

ния, профессиональной мобильности и адаптивной конкурентоспособно-
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сти на рынке труда. Предпринятое нами исследование вносит вклад в 

углубление понимания перспектив проектной интеграции иноязычного 

обучения (Zhigalev, Vikulina, Bezukladnikov 2014; Крылов 2018; Zhigalev, 

Obdalova, Minakova 2019; Ариян 2021) в инженерный контекст с целью 

расширить представление о преимуществах обучения умениям иноязыч-

ной публичной речи будущих инженеров в условиях междисциплинарно-

сти. 

В рамках данной статьи рассматривается предлагаемое авторами ме-

тодическое решение поставленной проблемы, призванное удовлетворить 

потребность в разработке инновационной технологии иноязычного обуче-

ния будущих инженеров на междисциплинарной основе. Таким решением 

представляется модель интеграции коммуникативно-проектной техноло-

гии обучения иноязычной публичной речи на основе междисциплинарного 

проекта Back Engineering Speakers Team (МП BEST), обладающая регла-

ментирующим характером взаимодействия участников кросс-

функциональных команд. 

В этой связи авторы статьи понимают язык как инструмент мышле-

ния на пути к коммуникативной осознанности с позиций контекстного 

подхода.  

Актуальность исследования определяется сменой традиционного 

подхода к обучению студентов инженерно-технических направлений под-

готовки иностранному языку в контексте жестких рамок языка специаль-

ности (ESP) междисциплинарным подходом. Данный процесс сопровожда-

ет обратный педагогический дизайн образовательных программ (от ре-

зультатов обучения к цели). А в теории и методике преподавания ино-

странных языков стимулирует поиск новых технологий и моделей инте-

гративного обучения, их верификацию и тиражирование лучших практик 

совместно с ведущими вузами страны и мира.  

Цель статьи — дать содержательную характеристику разрабатывае-

мой технологии, ответив на ряд закономерных вопросов: что является им-

пульсом возможной интеграции обучения, каковы ее преимущества, на ка-

кой основе возможно внедрение, каких результатов ожидать?  

 

2. Характеристика материала и методов исследования 

Теоретико-методологическую основу работы составляют: междис-

циплинарный подход (Obdalova 2015; Ребрин, Шолина 2016; Халяпина 

2017; Крылов 2018; Zhigalev, Obdalova, Minakova 2019), формирующий 

способность создавать новые знания за счет системного мышления и дей-

ствовать в соответствии с ними; контекстный подход (Kecskes 2014; Се-

рова, Крылов 2015; Вербицкий 2017; Kecskes, Obdalova, Minakova, 
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Soboleva 2018; Плетенева, Паршуткина, Осипова 2022), который обеспечи-

вает антропологическую ориентацию обучения через интеграцию внешних 

и внутренних факторов, определяющих результативность обучения ино-

язычной публичной речи, с помощью образовательной технологии кон-

текстного типа МП BEST — проектирования гибкого междисциплинарного 

содержания и отбора контекстных форм и методов активного обучения; 

когнитивный подход (Леушина 2008, Обдалова, Харапудченко 2019; Оре-

хов 2019), способствующий формированию когнитивного стиля познава-

тельной деятельности в кросс-дисциплинарных командах, усилению меж-

личностной коммуникации. 

Анализ тенденций в высшем образовании, предпринятый в (Алмазо-

ва, Баранова, Халяпина 2017; Martin, Bideau, Hoesli, Laperrouza, and Tormey 

2020; Ребрин, Шолина 2021; Новые подходы …2022; Безукладников, По-

пова, Жигалев 2022; Chiknaverova, Obdalova 2022; Сухарева, Глумова 

2022), позволяет отметить доминирование интеграционных процессов раз-

ных уровней: интеграцию науки, производства, бизнеса, образования (тех-

нологические долины, бизнес-парки, научные коворкинги, фаблабы, тех-

нопарки, хайпарки, консорциумы, передовые инженерные школы); синтез 

научных знаний (сквозное образование, «меж-, ультра-, кросс-, мульти-, 

трансдисциплинарность», согласно позиции А. М. Орехова), предполага-

ющий комплексно-системное рассмотрение проблем с использованием 

разных наук и профессионалов из разных научных областей: междисци-

плинарные педагогические тандемы и кластеры (ТПУ). Примером может 

послужить стремительное развитие и широкое использование цифровых 

технологий, в результате чего в ряде ведущих вузов страны (ИТМО, МГУ, 

ВШЭ, ТГУ, НГЛУ им. Н. А. Добролюбова, УрФУ, НГУ и др.) сформиро-

ван и интегрирован альтернативный формат академической коммуникации 

посредством социальных сетей, мессенджеров и всевозможных цифровых 

сервисов (Volegzhanina, Chusovlyanova, Bykadorova, Pakhomova 2018; 

Zhigalev, Obdalova, Minakova 2019; Shulgina, Savitskaya, Mitchell 2019; 

Obdalova, Kharapudchenko, Soboleva, Minakova 2022). Открываются новые 

пути для «пирингового» образования в студенческих сообществах, а воз-

никновение упомянутых «пиринговых» образовательных сетей неизбежно 

влечёт за собой необходимость адаптации традиционного образовательно-

го процесса в региональных университетах с учётом возможности решения 

индивидуальных задач студентами коллективно (например, создание Теле-

грам-каналов, сообществ «ВКонтакте», профилей Leader-id, Science-id, 

дзен-студий, коворкинговых пространств формата open space и др.). 

Как отмечает исследователь высшего образования В. С. Ефимов 

(2016), в центре научного обсуждения находятся процессы деглобализа-
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ции, которые начинают менять глобальный рынок образования, складыва-

ются новые образовательные ареалы, основой которых выступает единство 

(родственность) языков и культур. На процессы формирования образова-

тельных ареалов одновременно накладываются процессы глобализации 

знания и распространения образовательных технологий нового поколения 

на базе искусственного интеллекта: аналитика больших данных, блокчейн, 

машинное обучение и др. Это обусловлено возрастающей динамичностью 

социально-экономических условий в мире и транслирует спектр новых вы-

зовов и возможностей для нашей страны.  

Как показывает анализ теоретического и эмпирического материала 

(Исаев, Плотников, Фомин 2017; Крылов 2018; Гареева, Дубинина 2020; 

Сысоев 2021; Obdalova, Minakova, Soboleva 2023 и др.), метод междисци-

плинарного проектирования
 
достаточно активно используется в ведущих 

вузах Российской Федерации, осуществляющих подготовку бакалавров и 

магистров по специальности «Инженерное дело, технологии и технические 

науки». 

Так, согласно аналитическому обзору (Ефимов, Лаптева 2016), про-

исходит переосмысление образа человека в рамке будущих концептов об-

щества: «экономика услуг», «креативная экономика», «производство инно-

ваций», «общество знаний». Ученые правомерно акцентируют внимание 

на том, что, учитывая антропологический поворот, индустриальные парт-

неры ожидают на рабочие места совершенно иной тип молодых специали-

стов, способных ставить задачи в рамках комплексной деятельности. В 

ближайшем будущем ключевым качеством станет «когнитивная навига-

ция», которая обеспечивает не просто ориентацию человека в мире знания, 

но и его способность к инициативе и умение встраиваться в масштабные 

когнитивные проекты в качестве важного элемента коллективного интел-

лекта (Орехов 2019).  

Следует обратить внимание, что процесс интеграции современных 

технологий и образования является обоюдным. С одной стороны, стреми-

тельное развитие технологий оказывает непосредственное влияние в целом 

на образовательный процесс, меняя его формат и содержание. С другой 

стороны, сфера образования сталкивается с впервые возникающими реали-

ями, с появлением задач, для решения которых возникает острая необхо-

димость в привлечении современных технологий. Таким образом форми-

руется социальный заказ на разработку новых образовательных моделей, 

основанных на применении технологий обучения иностранному языку в 

контексте инженерной деятельности. 

По мнению ученых (Леушина, Леушин 2019), инженеры помимо ин-

женерных знаний должны развивать воображение и творческие навыки, 
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стремиться выполнять комплексные задачи как в своей компетентности, 

так и в смежных областях, предлагая оригинальные решения. Отсюда вы-

текает острая необходимость в комплексной, междисциплинарной подго-

товке выпускников инженерно-технических вузов с багажом смежных зна-

ний в области информационных технологий, лидерства и командообразо-

вания, иноязычного дискурса и межкультурной коммуникации. При этом 

иностранный язык как компонент гуманитарной подготовки вносит значи-

мый вклад в развитие индивидуального когнитивного пространства в виде 

«структурированной совокупности знаний и представлений, которыми об-

ладает любая (языковая) личность» (Леушина, Леушин 2019: 148).  

Как отмечают О. И. Ребрин и И. И. Шолина, несмотря на внуши-

тельное количество часов, посвященных семинарским занятиям на теоре-

тических курсах, не достигается достаточный уровень сформированности 

коммуникативных компетенций, востребованных в реальном производ-

стве. Наряду с фундаментальной подготовкой ученые отдают предпочте-

ние практико-ориентированному проектному обучению. Мы солидарны с 

позицией, что студенты осознают «потребность в расширении и углубле-

нии полученных знаний и коммуникативных умений, в процессе работы 

над реальной производственно-технологической задачей проекта» (Ребрин, 

Шолина 2016: 67).  

Так, сквозное проектирование, «объединенное общей логикой и поз-

воляющее достигать заданных результатов обучения, представляющее со-

бой сочетание подходов, способов и средств организации проектной дея-

тельности студентов» (Исаев, Плотников, Фомин 2017: 63), выступает пер-

спективным методом подготовки будущих инженеров.  

В рамках нашего исследования речь идет о принципиально новой 

технологии проектного обучения будущих инженеров иноязычной пуб-

личной речи на основе междисциплинарного ассемблирования, представ-

ляющего собой тематический вектор научно-академического исследова-

ния, под которым авторами подразумевается тематическое объединение 

модулей ряда дисциплин в интересах практики иноязычной публичной ре-

чи. Результатом реализации нашей идеи интегративного обучения по дис-

циплине «Иностранный язык» является научно-академический междисци-

плинарный проект BEST. Применение предлагаемой авторами технологии 

призвано обеспечить практически непрерывную связь между учебными, 

модельными и реальными условиями деятельности студентов инженерно-

технических специальностей. Для этого требуется «взаимопроникновение» 

гуманитарного и технического компонентов когнитивного пространства, 

которое осуществляется через синтез разных способов осмысления ин-

формации (Сохранов-Преображенский, Нужина 2018) — когнитивных 
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(мыслительных) и интерпретационных (основанных на личностно-

смысловом отношении к предмету понимания).  

 

3. Результаты исследования и их обсуждение 

Результатом интеграции является осмысленная ценностно-

смысловая позиция, формирующаяся в процессе коммуникативно-

проектной работы, которая в условиях профессиональной деятельности 

выступает (decision intelligence) решающим интеллектуальным фактором 

принятия решений. Таким образом, ценностно-смысловая позиция в рам-

ках междисциплинарного проекта способствует достижению взаимопони-

мания и консенсуса всех участников, внутренних и внешних экспертов. 

Представляется, что междисциплинарное научно-академическое вза-

имодействие (Орехов 2019) не предполагает наличия жестких границ каж-

дой вовлеченной дисциплины, границы задаются лишь институциональ-

ными формами при необходимости. Таким образом, базис авторской тех-

нологии обучения иноязычной публичной речи на основе междисципли-

нарного ассемблирования формирует «когнитивный стиль научно-

академического исследования» — группу важных для осознания, обсужде-

ния и понимания лингвистических проблем и явлений, выбор методов и 

технологий для реализации проектных замыслов с учетом заданных пара-

метров. В нашем случае установочным параметром выступает инженерное 

мышление. Однако, как обоснованно отмечает С. А. Лебедев, «независимо 

от степени общности когнитивного стиля и особенностей различных кон-

кретно-научных стилей мышления, они мало зависят от отдельных ученых, 

ибо принимаются ими в целом в силу профессиональной принадлежности» 

(Лебедев 2008: 403). 

По мнению авторов данного исследования, основная идея междис-

циплинарной интеграции в вузе заключается в том, чтобы сделать междис-

циплинарный научно-академический проект основным методом иноязыч-

ного обучения, а его содержание — инструментом практической взаимо-

связи модулей разных дисциплин образовательной программы с выделени-

ем междисциплинарного содержания иноязычной подготовки. Реализация 

такого понимания междисциплинарной интеграции осуществима лишь при 

создании соответствующей модели обучения (см. Рис. 1): 
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Рис. 1. Модель интегративно-развивающего обучения студентов ин-

женерного профиля иностранному языку на основе авторской технологии 

междисциплинарного ассемблирования 

 

КСЦ — критическая система ценностей; 

МП BEST — междисциплинарный научно-академический проект на 

иностранном языке Back Engineering Speakers Team; 

ДОЦ — дисциплины общеобразовательного цикла; 

ДПЦ — дисциплины профессионального цикла; 

МИД — междисциплинарный иноязычный дискурс; 

КСОР — комплексные системообразующие образовательные ре-

зультаты.  

На примере  представленной модели обучающая стратегия  выпол-

нения МП BEST в процессе междисциплинарной интеграции (большой 

круг) аккумулирует результаты КСОР (средние круги), полученные в про-

цессе выполнения каждого из четырёх проектов МП BEST 1–4 (малые кру-

ги), реализующихся на протяжении четырёх семестров обучения с включе-

нием соответствующих программе ДОЦ и ДПЦ (лепестки, образуемые на 
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пересечении малых и средних кругов). Значимым результатом такой про-

ектной деятельности является развитие МИД и КСЦ, составляющих ядро 

профессиональной иноязычной компетенции будущих инженерно-

технических специалистов.   

Из общеобразовательной дисциплины гуманитарного ядра в резуль-

тате междисциплинарного синтеза предмет «Иностранный язык» транс-

формируется в профессионально значимую деятельность, облечённую в 

форму междисциплинарной иноязычной коммуникации, при этом препо-

даватель иностранного языка меняет роль «источника знаний» и «трансля-

тора идей» на функции медиатора коммуникации и модератора междисци-

плинарного иноязычного дискурса.  

Отметим, что выполнение МП BEST побуждает обучающихся посто-

янно следовать плану реализации задач проекта не только во временных 

рамках дисциплины «Иностранный язык», но и в процессе освоения про-

фильных дисциплин и выполнения самостоятельной работы в соответ-

ствии с выстраиваемой индивидуальной траекторией каждого студента.  

Таким образом, прослеживается объективная необходимость в согла-

сованности, преемственности и системности на всех этапах обучения бу-

дущих инженеров иностранному языку. Данному требованию в полной 

мере отвечает обучение на основе междисциплинарного ассемблирования 

в рамках междисциплинарного научно-академического проекта. 

 

4. Заключение и выводы 
Синтез научного и практического опыта привел нас к пониманию 

междисциплинарной интеграции при обучении инженеров иноязычной пуб-

личной речи как принципа, процесса и результата. Коммуникативно-

проектная технология обучения инженеров иноязычной публичной речи как 

ведущего компонента МИД выстраивается на основе междисциплинарного 

ассемблирования и представляет собой комплексный интегративный про-

цесс профессиональной подготовки будущего инженера, вписанный в кон-

текст инженерной деятельности и иноязычной междисциплинарной комму-

никации.  На наш взгляд, дисциплинарные и междисциплинарные системы 

комплиментарны, то есть необходимы друг другу и дополняют друг друга,  

в организации и проведении научно-академического исследования. При 

этом если первые выделяют, классифицируют и исследуют очевидную 

предметную суть объекта (элементы системы) и ее очевидные взаимо-

действия, то вторые позволяют уточнить, все ли элементы этой предметной 

сути и взаимодействия попали в поле зрения исследования (Volegzhanina, 

Chusovlyanova, Bykadorova, Veselova, Zharova, Sorokina 2019). 
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Междисциплинарная интеграция определяет системность (принцип), 

ведет к достижению поставленных целей и КСОР посредством качествен-

ного преобразования взаимодействия и относительной самостоятельности 

вовлеченных дисциплин, объединенных логико-содержательной структу-

рой МП BEST. Что касается характера междисциплинарного взаимо-

действия, то оно осуществляется на информационно-содержательном, опе-

рационно-деятельностном и организационно-методическом уровнях  

(Назарова 2015).  

Так, в предложенной модели: 

– информационно-содержательные связи представлены переносом и 

использованием информации, полученной из дисциплин общеобразова-

тельного и профессионального цикла (например, введение в специаль-

ность, экономическая теория, управление транспортными системами и ин-

форматика) при подготовке иноязычной публичной речи в процессе реали-

зации МП BEST;  

– операционно-деятельностные связи функционируют на уровне 

универсальных (общекультурных), общепрофессиональных и надпрофес-

сиональных компетенций: инициативность, способность отстаивать свои 

интересы, внутреннюю мотивированность и когнитивную готовность обу-

чаться по индивидуальной иноязычной образовательной траектории;  

– организационно-методические связи регулируют способы социали-

зации студентов при реализации междисциплинарной интеграции в учеб-

ном процессе и проявляются в выборе интегративных форматов совмест-

ной работы над СМП BEST (Жарова 2019).  

Следует подчеркнуть, что в контексте данного исследования меж-

дисциплинарная интеграция (процесс), трансформируя и интенсифицируя 

весь процесс обучения иноязычной публичной речи, проявляется в усиле-

нии положительных качеств отдельно взятых студентов, которые сами по 

себе могут работать слабо, а в проектной группе показывать более высокий 

результат обучения: проекты выполняются открыто и студенты, взаимо-

обучаясь, стремятся исправлять ошибки друг друга. 

Результат междисциплинарной интеграции позволяет обратиться к 

новым формам знаний и компетенций, которые приобретают участники МП 

BEST, вступающие во взаимодействие друг с другом посредством иноязыч-

ной публичной речи в контексте решения профессионально ориентирован-

ных задач. Таким образом, будущий инженер создает виртуальную архитек-

туру своей иноязычной компетентности как гибкую и адаптивную структу-

ру, интегрированную в профессиональное публичное пространство. 
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